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【摘　要】 方言是文学的重要资源，本文从历时和共时的角度对两者的关系进行探讨，揭示方言与文学的

历史轨迹，分析现当代作家写作中对方言选择和使用。
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 方言与文学的
历史轨迹和现实审视※　※　

◎ 韩承红

方言是局部地区使用的语言，是地域文化的

重要载体，是具有生命活力的文学语料。方言与文

学有不解之缘，“文学的社会价值决定了大部分

作品所使用的语言在当时被认为是标准语言，然

而，方言的特色确有其重大的意义。在任何文学

中许多最重要的诗篇都是用乡下的方言写成的，

或者是用有意赋予的古香古色的土语写成。〔1〕”

方言是文学的重要资源，文学的形象性、民族性、

地方性的表现与方言的使用有密切的关系。

一、方言与文学的历史审视

自《诗经》以来，中国的文坛几乎为文人所独

擅，文学语言也一概用雅言。虽然也有些歌谣散

见于历代的文献中，在六朝乐府、唐诗、宋词、元

曲中也可以找到一些方言口语词汇，但是终究不

能在传统的中国文学史上占相当的地位。到元明清

才出现了古白话的文学作品，用这种口语化的语言

写作，才使一些作品中有了方言，带上了地方色彩。

表现最突出的是古代白话小说，方言在其中得到使

用，并且对表现人物形象、民风民俗起到了一定作

用。如《红楼梦》的语言用的主要是北京话，尤其是

“书里的人物是用地道的北京话说话的”，〔2〕活生

生的具有口语化特点的方言使用使这部小说充满

浓郁的生活实感和独特的文学魅力。还如清末讽

刺小说《何典》是用吴方言写成的，这部小说所表

现的彻底的口语化、俗语化，构成了其幽默的风

格，成为了俗文学的经典。

“五四”后的新文学，在建构现代文学的框

※  本文为陕西省教育厅科研计划项目（11JK0286）成果之一。
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架的努力中，有一些作家更是把对方言的吸收利

用当作建立现代文学语言的重要资源。二十年代

初，“民众文学”、“方言文学”的号召在文艺界

的回应，说明已经有一部分作家开始意识到文学

的大众化问题，同时还在创作实践中做了初步尝

试。三十年代关于文艺大众化问题曾有几次主要

讨论，这些讨论规模大、历时久、涉及的问题主要

集中在语言改革和旧形式即民间形式的利用上，

瞿秋白就指出：就文学方面而言，则是“从前为了

要补救文言的许多缺陷，不能不提倡白话，现在为

了要纠正白话文学的许多缺点，不能不提倡大众

语”。〔3〕从某种意义上说，新文化运动所掀起的白

话文代替文言文的文学革命，其实质就是要通过

语言的途径而使文学艺术从旧的、虚伪僵化的、

脱离人民与生活的境况中挣脱出来，从而能够更

为真实、生动、丰富地反映生活与现实。鲁迅就

明确地主张：“以文字论，就更不必在旧书里讨生

活，却将活人的唇舌作为源泉，使文章更加接近

语言，更加有生气。”〔4〕因此，一些有实力的作家

在实践白话文创作的同时，开辟更广阔的口语途

径，使用方言成分表现作品的真实和个性，如鲁

迅、瞿秋白都写过一些通俗歌谣，欧阳山和草明

创办《广州文艺》，创作大众文艺和方言小说，还

如刘半农的山歌集，徐志摩用硖石方言写成的诗

等。但是在当时文言和白话的重大转变中，作家还

没有更多的精力去关注群众口语的方言问题，方

言文学的成果并不显著。

四十年代后，在《讲话》精神指导下，文学反

映的内容整体性地全面地关注到普通的老百姓、

工农兵大众，因此，作家的创作强调从形式到艺

术内容的平民化、大众化，提倡从民间口语中撷

取语言，其中有代表性的是赵树理对北方农民口

语的创造性运用和老舍对市民口语的借鉴吸收。

以赵树理为盟主的山药蛋派是文革前文学民

族化的代表之一，他们立足山西，创作了一批颇有

影响的优秀作品。山药蛋派作品民族化特色的一

个重要表现就是创造了朴素幽默的大众语言风

格。赵树理认为：“写进作品的语言应该尽量跟口

头上的语言一样，口头上说，使群众听得懂，写成

文字，使有一定文化水平的群众看得懂，这样才能

达到写作是为人民服务的目的。”〔5〕这种语言在山

西农民口头语言基础上加工而成，“有大众化语言

的优点而没有地方性语言（方言）偏狭的缺点。通

俗而不流于庸俗，口语化而又艺术化。〔6〕”赵树理

小说的语言中有不少经过锤炼的俗语、歇后语，如

《三里湾》中的“能不够”调教女儿时就说了“骂

死公公缠死婆，拉着丈夫跳大河”、“对家里人要

尖，对外边人要圆”等俗语，这些方言的成分一

套一套的，特别能体现“能不够”的人物特点，从

中也表现了对这个人物的否定和批判。但是我们

也看到，除俗语、歇后语外，赵树理小说中方言词

汇运用很少，如《三里湾》中就几乎没有具有山西

地方特色的方言词汇，在《小二黑结婚》中也只有

“好生生”、“做甚啦”、“使了多少钱”等方言说

法。这一时期文学大众化在语言方面的主要表现

是通俗化口语化，由于受当时文学大众化审美取

向的影响，没有能够充分展示作家的个性和独创

性，作家和社会关注比较多的是作品的思想内容，

因而，“方言的运用在‘大众化’的总意图下，缺少

负载地域文化的自觉，也难得被自觉作为构造语

言个性的材料”。〔7〕而如何顾及艺术的独立自由，

如何使艺术价值与大众化并重，这样的问题时时

被漠视不顾，答案也自然沉没在地表之下了。

“京味小说”代表人物老舍明确提出了“白话

万能”的口号，他创作的追求就是要“把白话的真

正香味烧出来”，他说：“从生活中找语言，语言就

有了根，从字面上找语言，语言便成了点缀。”〔8〕 

在他的作品中以北京方言口语为坯料，烧制出具

有特殊美感的语言，提高了方言的品质，展现了方

言的魅力。老舍作品中北京方言的运用，突破了白

话规范化而造成的“新文艺腔”，增加了语言清新

鲜活的特色，丰富了现代白话的表现力，其作品成

为提炼和开掘方言资源、表现文学丰富生动个性

的典范。

在新时期文学中，由于观念的转变和个性意

识的增强，当作家要全方位地开掘自己语言表现
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的个性空间时，方言再次作为一个极为重要的语

言资源受到许多作家的关注，作家们以一种更积

极的态度对待方言，力求避害趋利，开掘和利用

其潜在的巨大表现力，以此为主要元素造就的具

有不同地域文化特征的创作群体相继崛起，如文

学湘军、川军、陕军等都在方言使用于文学作品

方面进行了积极探索，取得了较大成就。

二、选择和使用：对作家的挑战

高尔基说过：“我们把语言分为文学的语言和

人民的语言，就只是说语言有‘未经加工’的语言

和由巨匠们加工改造过的语言。”〔9〕方言是“未经

加工”的语言，要将其用于文学作品，不是简单地

模仿、记录，而是要经过艺术加工，方能方言中蕴

含的文化审美情趣。方言的艺术加工，首先当然

是要让读者看得懂，否则就无法传播，张爱玲就

曾将海派小说《海上花列传》全书由方言翻译成

普通话并加注，取名《海上花》，1983年在台湾出

版。其次，方言用于文学作品还要进行提炼，使之

适合作品的语境，如作家胡万春所说：“我都是在

句子的节骨眼上运用了方言词语，以展现人物的

性格特征。这就是方言词语的显要性。”〔10〕又如

老舍和王朔两位“京味儿作家”，但又有很大的差

别，林斤澜评价说：“两人写的字，都是出色的北

京语言。老舍把北京语言写到家了，王朔的北京语

言也是独创一格。两个人的锤字炼句，又仿佛南辕

北辙，其实都是‘北京人、北京事、北京话’——北

京味儿的一种解释，偏偏二位没有‘共同语言’。

这两位都是地道的京味儿作家，语言却很不相

同。”〔11〕作家选择方言是非常具有个性的过程，

其难度是高于其它语言材料的，当然，得当的选择

又可以使作品具有独特的魅力，这又是共同语所

达不到的。

现代作家选择文学语言存在着两难境地：一

方面，汉语使用人口众多，分布地域广阔，方言分

歧严重，各方言区的人都必然会在方言这个真正

的母语中感知社会和生活，可是方言又有着地域

的局限，不利于交流和传播；另一方面，普通话是

一种超方言的共同语，文学作品如果完全使用纯

普通话又会给人一种空疏、苍白的感觉，作者很

难找到自己的感觉，因为为基于生活而构思的人

物原本不是说普通话的。因此，要使作品有广泛

的受众群体，就需要把握好方言和普通话使用

的“度”。余华就曾说：“我就是在方言里成长起

来的。有一天，当我坐下来写一篇故事时，我发现

二十多年来与我朝夕相处的语言，突然成为了一堆

错别字。口语与书面语表达的差异让我的思维不

知所措，如同一扇门突然在我眼前关闭，让我失去

了前进的道路。”〔12〕这可能是南方作家的共同困

惑。吴祖缃曾盛赞自己的家乡话皖南方言的生动

和丰富，但在创作中如果纯粹使用皖南方言将会

导致某种交流上的障碍，因此他不得不在很大程

度上割舍自己的方言。余华也表述了自己的抉择：

“……汉语自身的灵活性帮助了我，让我将南方

的节奏和南方的气氛注入到北方的之中，于是异

乡的语言开始使故乡的形象栩栩如生了。这正是

语言的美妙之处，同时也是生存之道。”〔13〕

比较而言，北方的作家有着明显的优势，但

也有提炼的困惑。老舍就曾为他早期作品中出现

的为幽默而幽默的“油滑”而深深苦恼过，经过

思索、总结，他较好地把握了京味儿表现上的节

制和分寸感，在方言中注入了他独特的体味和创

造。北方作家在作品中使用本地方言主要是用于

人物对话，例如王朔曾称自己的作品是“大量使

用民间口语的对话体小说”， 北京的口语方言如

“楂架”、“起腻”、“齐活儿”、“单钵儿”、“套

瓷”等的使用，营造了独特的地域氛围，形成了个

性的语言风格。

新时期崛起的陕西作家群的作品大多都带

有突出的地方色彩，尤其是陕西农村乡土文化色

彩，如路遥作品的陕北色彩，贾平凹作品的商州

色彩，陈忠实作品中则充溢着浓郁的关中地方文

化色彩，其中都成功地使用了较多的方言因素。

李继凯先生也关注到这一现象，他谈到：陕西作家

“近些年来，注意对作为地域文化的秦地方言给

予积极的创造性使用，这一点几乎成为秦地近年
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比较活跃的小说家的一种共识。”〔14〕其中陈忠实

的小说创作最具代表性，作为一个乡土作家，陈忠

实始终有意识地将关中方言作为创作的一种重要

表现手段而不断开掘、积极使用，其作品中方言

成分数量之多，简直是一个关中方言集成。2006

年北京人民剧院演出话剧《白鹿原》时，包括濮存

昕、宋丹丹在内的全体演员就是用原汁原味的陕

西方言演绎了这部关中平原的传奇。

我们对陈忠实作品中关中方言的使用进行了

量化统计，〔15〕结果表明：陈忠实从1979年开始的

小说创作注重方言的锤炼使用，而以《白鹿原》为

代表的后期作品，方言词语的使用最为丰富。陈

忠实作品可分三个时期：1979年—1984年即《陈

忠实文集》第一、二卷收入的作品，方言使用较

多，主要是口语化的实词和虚词；1985—1986年

即《陈忠实文集》第三卷中的作品，方言使用量

减少，如中篇小说《蓝袍先生》全篇只有18个方言

词，加上有些词重复出现总共只有44次；1988年以

后的作品，尤以《白鹿原》为代表，方言成分又有

增多，无论方言词还是民间谚语都比第一时期更

为丰富。通过统计我们看到，《白鹿原》使用的关

中方言词约1100处，不考虑重复出现，《白鹿原》

中实际用方言词约180多个。也就是说，在陈忠

实的写作艺术达到一定高度的时候，他的小说中

的方言成分有了增加，像“谝”、“咥”、“试火”、

“麻达”、“啬皮”、“搅团”、“跷尿骚”、“羞先

人”、“失急慌忙”、“再准的尺子也量不准布”、

“露水没籽儿闲话没影儿”、“人狂没好事，狗狂

一摊屎”、“逮不住雀儿掏蛋，摘不下瓜来拔蔓”

等等，这些地道的关中词语的大量使用，从一个

侧面反映出陈忠实在文学的民族化道路上步履更

加坚实，陈忠实对关中方言的使用更加自主自觉。

而随着《白鹿原》的获奖及其所引发的社会反响，

也反映了使用了大量方言成分的具有地域文化特

色的文学在信息时代是仍然得到肯定的，有其蓬

勃的生命力。

由此可见，方言作为承载民族文化、地域文化

的重要载体，在文学个性化的今天，具有独特的文

学审美价值。在文学作品中选择和使用方言的过

程也是检验作家审美能力和语言能力的过程，通过

作家对方言资源的不断开掘，会进一步拓展文学

的发展空间，开辟更加宽阔的文学发展途径。
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